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 1343/2011 (tilpasset) 

BILAG I 

A) KORT OVER GFCM'S GEOGRAFISKE UNDEROMRÅDER (GSA) 

FAO-
UNDEROMRÅDE 

FAO-STATISTIKOMRÅDE GSA 

DET VESTLIGE 
UNDEROMRÅDE 

1.1 BALEARERNE 1 Det nordlige Alboránhav 

2 Øen Alborán 

3 Det sydlige Alboránhav 

4 Algeriet 

5 Balearerne 

6 Nordspanien 

11.1 Sardinien (vest) 

1.2 LIONBUGTEN 7 Lionbugten 

1.3 SARDINIEN 8 Korsika 

9 Det Liguriske Hav og det 
nordlige Tyrrhenske Hav 

10 Det sydlige Tyrrhenske Hav 

11.2 Sardinien (øst) 

12 Det nordlige Tunesien 

DET CENTRALE 
UNDEROMRÅDE 

2.1 ADRIATERHAVET 17 Det nordlige Adriaterhav 

18 Det sydlige Adriaterhav 
(delvis) 

2.2 DET JONISKE HAV 13 Hammametbugten 

14 Gabèsbugten 

15 Malta 

16 Det sydlige Sicilien 

18 Det sydlige Adriaterhav 
(delvis) 
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19 Det vestlige Joniske Hav 

20 Det østlige Joniske Hav 

21 Det sydlige Joniske Hav 

DET ØSTLIGE 
UNDEROMRÅDE 

3.1 DET ÆGÆISKE HAV 22 Det Ægæiske Hav 

23 Kreta 

3.2 LEVANTEN 24 Det nordlige Levanten 

25 Cypern 

26 Det sydlige Levanten 

27 Levanten 

SORTEHAVET 4.1 MARMARAHAVET 28 Marmarahavet 

4.2 SORTEHAVET 29 Sortehavet 

4.3 DET ASOVSKE HAV 30 Det Asovske Hav 

 

B) KORT OVER GFCM'S GEOGRAFISKE UNDEROMRÅDER (GFCM, 2009) 

 

  
— FAO's statistiske områder (røde) — GFCM GSA (sorte) 

 

01 — Det nordlige Alboránhav 

02 — Øen Alborán 

03 — Det sydlige Alboránhav 
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04 — Algeriet 

05 — Balearerne 

06 — Nordspanien 

07 — Lionbugten 

08 — Korsika 

09 — Det Liguriske Hav og det nordlige 
Tyrrhenske Hav 

10 — Det sydlige og centrale Tyrrhenske 
Hav 

11.1 — Sardinien (vest) 

11.2 — Sardinien (øst) 

12 — Det nordlige Tunesien 

13 — Hammametbugten 

14 — Gabèsbugten 

15 — Malta 

16 — Det sydlige Sicilien 

17 — Det nordlige Adriaterhav 

18 — Det sydlige Adriaterhav 

19 — Det vestlige Joniske Hav 

20 — Det østlige Joniske Hav 

21 — Det sydlige Joniske Hav 

22 — Det Ægæiske Hav 

23 — Kreta 

24 — Det nordlige Levanten 

25 — Cypern 

26 — Det sydlige Levanten 

27 — Levanten 
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28 — Marmarahavet 

29 — Sortehavet 

30 — Det Asovske Hav 

 

C) KORT OVER DE GEOGRAFISKE KOORDINATER FOR GFCM'S GEOGRAFISKE 

UNDEROMRÅDER (GFCM, 2009) 

GSA AFGRÆNSNING 

1 Kystlinje 

36°N 5°36'V 

36°N 3°20'V 

36°05'N 3°20'V 

36°05'N 2°40'V 

36°N 2°40'V 

36°N 1°30'V 

36°30'N 1°30'V 

36°30'N 1°V 

37°36' N 1°V 

2 36°05'N 3°20'V 

36°05'N 2°40'V 

35°45'N 3°20'V 

35°45'N 2°40'V 

3 Kystlinje 

36°N 5°36'V 

35°49'N 5°36'V 

36°N 3°20'V 

35°45'N 3°20'V 

35°45'N 2°40'V 

36°N 2°40'V 

36°N 1°13'V 

Grænsen mellem Marokko og Algeriet 

4 Kystlinje 

36°N 2°13'V 
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36°N 1°30'V 

36°30'N 1°30'V 

36°30'N 1°V 

37°N 1°V 

37°N 0°30'Ø 

38°N 0°30'Ø 

38°N 8°35'Ø 

Grænsen mellem Algeriet og Tunesien 

Grænsen mellem Marokko og Algeriet 

5 38°N 0°30'Ø 

39°30'N 0°30'Ø 

39°30'N 1°30'V 

40°N 1°30'Ø 

40°N 2°Ø 

40°30'N 2°Ø 

40°30'N 6°Ø 

38°N 6°Ø 

6 Kystlinje 

37°36'N 1°V 

37°N 1°V 

37°N 0°30'Ø 

39°30'N 0°30'Ø 

39°30'N 1°30'V 

40°N 1°30'Ø 

40°N 2°Ø 

40°30'N 2°Ø 

40°30'N 6°Ø 

41°47'N 6°Ø 

42°26'N 3°09'Ø 

7 Kystlinje 

42°26'N 3°09'Ø 

41°20'N 8°Ø 

Grænsen mellem Frankrig og Italien 

8 43°15'N 7°38'Ø 



DA 6  DA 

43°15'N 9°45'Ø 

41°18'N 9°45'Ø 

41°20'N 8°Ø 

41°18'N 8°Ø 

9 Kystlinje 

Grænsen mellem Frankrig og Italien 

43°15'N 7°38'Ø 

43°15'N 9°45'Ø 

41°18'N 9°45'Ø 

41°18'N 13°Ø 

10 Kystlinje (inkl. det nordlige Sicilien) 

41°18'N 13°Ø 

41°18'N 11°Ø 

38°N 11°Ø 

38°N 12°30'Ø 

11 41°47'N 6°Ø 

41°18'N 6°Ø 

41°18'N 11°Ø 

38°30'N 11°Ø 

38°30'N 8°30'Ø 

38°N 8°30'Ø 

38°N 6°Ø 

12 Kystlinje 

Grænsen mellem Algeriet og Tunesien 

38°N 8°30'Ø 

38°30'N 8°30'Ø 

38°30'N 11°Ø 

38°N 11°Ø 

37°N 12°Ø 

37°N 11°04'Ø 

13 Kystlinje 

37°N 11°04'Ø 

37°N 12°Ø 
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35°N 13°30'Ø 

35°N 11°Ø 

14 Kystlinje 

35°N 11°Ø 

35°N 15°18'Ø 

Grænsen mellem Tunesien og Libyen 

15 36°30'N 13°30'Ø 

35°N 13°30'Ø 

35°N 15°18'Ø 

36°30'N 15°18'Ø 

16 Kystlinje 

38°N 12°30'Ø 

38°N 11°Ø 

37°N 12°Ø 

35°N 13°30'Ø 

36°30'N 13°30'Ø 

36°30'N 15°18'Ø 

37°N 15°18'Ø 

17 Kystlinje 

41°55'N 15°08'Ø 

Grænsen mellem Kroatien og Montenegro 

18 Kystlinjer (begge sider) 

41°55'N 15°08'Ø 

40°04'N 18°29'Ø 

Grænsen mellem Kroatien og Montenegro 

Grænsen mellem Albanien og Grækenland 

19 Kystlinje (inkl. det østlige Sicilien) 

40°04'N 18°29'Ø 

37°N 15°18'Ø 

35°N 15°18'Ø 

35°N 19°10'Ø 

39°58'N 19°10'Ø 

20 Kystlinje 
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Grænsen mellem Albanien og Grækenland 

39°58'N 19°10'Ø 

35°N 19°10'Ø 

35°N 23°Ø 

36°30'N 23°Ø 

21 Kystlinje 

Grænsen mellem Tunesien og Libyen 

35°N 15°18'Ø 

35°N 23°Ø 

34°N 23°Ø 

34°N 25°09'Ø 

Grænsen mellem Libyen og Egypten 

22 Kystlinje 

36°30'N 23°Ø 

36°N 23°Ø 

36°N 26°30'Ø 

34°N 26°30'Ø 

34°N 29°Ø 

36°43'N 29°Ø 

23 36°N 23°Ø 

36°N 26°30'Ø 

34°N 26°30'Ø 

34°N 23°Ø 

24 Kystlinje 

36°43'N 29°Ø 

34°N 29°Ø 

34°N 32°Ø 

35°47'N 32°Ø 

35°47'N 35°Ø 

Grænsen mellem Tyrkiet og Syrien 

25 35°47'N 32°Ø 

34°N 32°Ø 

34°N 35°Ø 
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35°47'N 35°Ø 

26 Kystlinje 

Grænsen mellem Libyen og Egypten 

34°N 25°09'Ø 

34°N 34°13'Ø 

Grænsen mellem Egypten og Gazastriben 

27 Kystlinje 

Grænsen mellem Egypten og Gazastriben 

34°N 34°13'Ø 

34°N 35°Ø 

35°47'N 35°Ø 

Grænsen mellem Tyrkiet og Syrien 

28  

29  

30  
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BILAG II 

HAVNESTATSINSPEKTIONSPROCEDURER FOR FARTØJER 

1. Fartøjsidentifikation 

Havnestatskontrollørerne: 

1a) kontrollerer, at den officielle dokumentation om bord er gyldig, om nødvendigt, 
ved passende kontakter til flagstaten eller konsultation af internationale fartøjsregistre 

2b) sørger om nødvendigt for en officiel oversættelse af dokumentationen 

3c) kontrollerer, at fartøjets navn, flag, havnekendingsbogstaver og -nummer (og i 
givet fald Den Internationale Søfartsorganisations (IMO) identifikationsnummer) samt det 
internationale radiokaldesignal er korrekte 

4d) undersøger så vidt muligt, om fartøjet har ændret navn og/eller flag og anfører i 
givet fald eventuelle tidligere navn(e) og flag 

5e) anfører registreringshavn, navn og adresse på ejeren (og fartøjets driftsansvarlige 
og retmæssige ejer, hvis denne ikke er den samme som fartøjets ejer), repræsentanten og 
fartøjsføreren, herunder i givet fald rederiets og den registrerede ejers 
identifikationsnummer, og 

6f) anfører navn og adresse på eventuelle tidligere ejere i de foregående fem år. 

2. Tilladelser 

Havnestatskontrollørerne undersøger, om tilladelserne til at fiske eller transportere fisk og 
fiskevarer stemmer overens med de oplysninger, der er indhentet i henhold til punkt 1, og 
undersøger tilladelsernes gyldighedsperiode samt deres gyldighed, hvad angår områder, arter 
og fiskeredskaber. 

3. Anden dokumentation 

Havnestatskontrollørerne undersøger al relevant dokumentation, herunder dokumenter i 
elektronisk format. Relevant dokumentation kan omfatte logbøger, navnlig fiskerilogbogen, 
såvel som besætningslisten, stuveplaner og tegninger eller beskrivelser af lastrum, hvis 
sådanne foreligger. Det er tilladt at kontrollere sådanne lastrum eller områder for at 
kontrollere, om deres størrelse og indretning svarer til disse tegninger eller beskrivelser, og 
om fangsten er stuvet efter stuvningsplanerne. Denne dokumentation skal i givet fald også 
omfatte fangstdokumenter eller handelsdokumenter udstedt af regionale 
fiskeriforvaltningsorganisationer. 

4. Fiskeredskaber 

1a) Havnestatskontrollørerne kontrollerer, at de ombordværende fiskeredskaber 
opfylder betingelserne i tilladelsen. Fiskeredskaberne kan også kontrolleres for at sikre, at 
f.eks. maskestørrelse (og eventuelle anordninger), netlængde og krogstørrelse er i 
overensstemmelse med de gældende forskrifter, og at fiskeredskabernes identifikationsnumre 
svarer til dem, som det pågældende fartøj har tilladelse til at anvende. 

2b) Havnestatskontrollørerne kan også undersøge fartøjet for eventuelle 
fiskeredskaber, der er stuvet af vejen ude af syne, og fiskeredskaber, der på anden måde er 
ulovlige. 
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5. Fisk og fiskevarer 

1a) Havnestatskontrollørerne skal så vidt muligt undersøge, om de fisk og 
fiskevarer, der opbevares om bord, er fanget i overensstemmelse med de betingelser, 
der er fastsat i de gældende tilladelser. I denne forbindelse bør 
havnestatskontrollørerne gennemgå fiskerilogbogen og de indsendte rapporter, 
herunder dem, som fartøjet i givet fald har indsendt via fartøjsovervågningssystemet 
(FOS). 
2b) For at kunne bestemme mængderne og arterne om bord kan 
havnestatskontrollørerne kontrollere lastrummets indhold af fisk eller fisk under 
landing. I forbindelse med denne kontrol kan havnestatskontrollørerne åbne kasser, 
der er pakket med fisk, og flytte fisk eller kasser for at sikre sig, at lastrummenes 
indhold er korrekt. 

3c) Hvis fartøjet er ved at lande sin fangst, kan havnestatskontrollørerne 
kontrollere, hvilke arter og mængder der landes. En sådan kontrol kan omfatte produkttype, 
levende vægt (mængder i henhold til logbogen) og den omregningsfaktor, der er anvendt til at 
omregne forarbejdet vægt til levende vægt. Havnestatskontrollørerne kan også inspicere 
eventuelle mængder, der beholdes om bord. 

4d) Havnestatskontrollørerne kan kontrollere mængden og sammensætningen af 
hele fangsten om bord, også ved hjælp af stikprøver. 

6. Kontrol af IUU-fiskeri 

Artikel 11 i forordning (EF) nr. 1005/2008 anvendes. 

7. Rapport 

Kontrolløren udarbejder ved inspektionens afslutning en skriftlig rapport, som han 
underskriver, og hvoraf fartøjsføreren får en kopi. 

8. Resultaterne af havnestatsinspektionen 

Resultaterne af havnestatsinspektionen skal mindst indeholde følgende oplysninger: 

 1) Inspektionsreferencer 

– inspektionsmyndighed (navnet på inspektionsmyndigheden eller det organ, der 
er udpeget af inspektionsmyndigheden) 

– kontrollørens navn 

– dato og klokkeslæt for inspektion 

– inspektionshavn (havn, hvor fartøjet er inspiceret) og 

– dato (dato for inspektionsrapportens afslutning). 

 2) Fartøjsidentifikation 

– fartøjets navn 

– fartøjstype 

– redskabstype 

– udvendig mærkning (fartøjets sidenummer) og eventuelt IMO-nummer eller 
andre eventuelle numre 

– internationalt radiokaldesignal 
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– eventuelt MMS-identifikationsnummer (identifikationsnummer i den maritime 
mobiltjeneste — Maritime Mobile Service) 

– flagstat (den stat, hvor fartøjet er registreret) 

– eventuelle tidligere navne og flagstater 

– hjemstedshavn (den havn, hvor fartøjet er registreret) og eventuelle tidligere 
hjemstedshavne 

– fartøjsejer (navn, adresse og kontaktoplysninger) 

– fartøjets retmæssige ejer, hvis denne ikke er den samme som fartøjets ejer 
(navn, adresse og kontaktoplysninger) 

– fartøjets driftsansvarlige, hvis denne ikke er den samme som fartøjets ejer 
(navn, adresse og kontaktoplysninger) 

– fartøjsrepræsentant (navn, adresse og kontaktoplysninger) 

– eventuelle tidligere ejeres navn og adresse 

– fartøjsførerens og den fiskeriansvarliges navn, nationalitet og 
søfartskvalifikationer, og 

– besætningsliste. 

 3) Fiskeritilladelser (licenser/tilladelser) 

– fartøjets tilladelser til at fiske eller transportere fisk og fiskevarer 

– stater, der har udstedt tilladelserne 

– tilladelsernes betingelser, herunder angivelse af områder og gyldighedsperiode 

– navnet på den relevante regionale fiskeriforvaltningsorganisation 

– tilladelsernes gyldighedsområde, anvendelsesområde og gyldighedsperiode 

– oplysninger om tildelinger — kvoter, fiskeriindsats eller andet 

– tilladte arter, bifangster og fiskeredskaber og 

– oplysninger og dokumentation vedrørende eventuel omladning. 

 4) Oplysninger om fangstrejse 

– dato, klokkeslæt, fiskeriområde for aktuel fangstrejses begyndelse 

– områder, som fartøjet har været i (oplysninger om ind- og udsejling af de 
forskellige områder) 

– omladninger til havs (dato, arter, sted, omladede mængder) 

– sidste anløbshavn 

– dato og klokkeslæt for den aktuelle fangstrejses afslutning, og 

– næste forventede anløbshavn. 

 5) Resultater af fangstinspektionen 

– dato og klokkeslæt for påbegyndelse og afslutning af losning 

– fiskearter 

– produkttype 
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– levende vægt (mængden bestemmes på grundlag af logbogen) 

– anvendt omregningskoefficient 

– forarbejdet vægt (landede mængder fordelt på arter og behandlingsgrad) 

– ækvivalent levende vægt (landet mængde i ækvivalent levende vægt beregnet 
som "produktvægt x omregningskoefficient") 

– planlagt bestemmelsessted for de fisk og fiskevarer, der er inspiceret, og 

– mængde og art af eventuelle fisk beholdt om bord. 

 6) Resultater af redskabsinspektion 

– Nærmere oplysninger om redskabstyper. 

 7) Konklusioner 

– Inspektionskonklusioner, herunder konstatering af formodede overtrædelser og 
henvisning til de relevante bestemmelser og foranstaltninger. Sådant 
bevismateriale vedlægges inspektionsrapporten. 
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BILAG III 

A) GFCM/SAC-FARTØJSKATEGORI 

Gruppe < 6 m 6-12 m 12-12 m Over 24 m 

1. Polyvalente mindre fartøjer 
uden motor 

A   

2. Polyvalente mindre fartøjer 
med motor 

B C   

3. Trawlere  D E F 

4. Notfartøjer  G H 

5. Langlinefartøjer  I 

6. Pelagiske trawlere  J 

7. Notfartøjer til tunfiskeri   K 

8. Skrabefartøjer  L  

9. Polyvalente fartøjer   M 

 

Beskrivelse af kategorier 

A Polyvalente mindre 
fartøjer uden motor 

— Alle fartøjer med en længde overalt på under 12 m og 
uden motor (sejl mv.). 

B Polyvalente mindre 
fartøjer på under 6 m 
med motor 

— Alle fartøjer med en længde overalt på under 6 m og 
med motor. 

C Polyvalente mindre 
fartøjer på 6-12 m med 
motor 

— Alle fartøjer med en længde overalt på 6-12 m med 
motor, der anvender forskellige redskaber i løbet af 
året, uden klar overvægt i anvendelsen af en specifik 
type, eller som anvender redskaber, der ikke indgår i 
denne klassifikation. 

D Trawlere på under 12 m — Alle fartøjer med en længde overalt på under 12 m, 
som udøver over 50 % af deres indsats med 
bundtrawl. 

E Trawlere på 12-24 m — Alle fartøjer med en længde overalt på 12-24 m, som 
udøver over 50 % af deres indsats med bundtrawl. 

F Trawlere på over 24 m — Alle fartøjer med en længde overalt på over 24 m, 
som udøver over 50 % af deres indsats med 
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bundtrawl. 

G Notfartøjer på 6-12 m — Alle fartøjer med en længde overalt på 6-12 m, som 
udøver over 50 % af deres indsats med not. 

H Notfartøjer på over 12 m — Alle fartøjer med en længde overalt på over 12 m, 
som udøver over 50 % af deres indsats med not, 
bortset fra notfartøjer, der anvender tunnot i løbet af 
året. 

I Langlinefartøjer på over 
6 m 

— Alle fartøjer med en længde overalt på over 6 m, som 
udøver over 50 % af deres indsats med langliner. 

J Pelagiske trawlere på 
over 6 m 

— Alle fartøjer med en længde overalt på over 6 m, som 
udøver over 50 % af deres indsats med pelagisk 
trawl. 

K Notfartøjer til tunfiskeri — Alle fartøjer, der i løbet af året anvender tunnot, 
uanset hvor længe. 

L Skrabefartøjer på over 6 
m 

— Alle fartøjer med en længde overalt på over 6 m, som 
udøver over 50 % af deres indsats med skraber. 

M Polyvalente fartøjer på 
over 12 m 

— Alle fartøjer med en længde overalt på over 12 m, der 
anvender forskellige redskaber i løbet af året, uden 
klar overvægt i anvendelsen af en specifik type, eller 
som anvender redskaber, der ikke indgår i denne 
klassifikation. 

 

Bemærkning: Der kan anføres oplysninger i alle felter. De tomme felter i ovenstående skema 
skyldes, at der sandsynligvis ikke er ret mange fartøjer i disse fartøjskategorier. Oplysninger i 
et "tomt felt" bør i givet fald slås sammen med oplysninger i det nærmeste relevante "grå 
felt". 

B) SKEMA TIL MÅLING AF NOMINEL FISKERIINDSATS 

Redskab Antal og mål Kapacitet Aktivitet Nominel indsats1 

Skraber (til 
fiskeri efter 
bløddyr) 

Åbningens bredde GT Fisketid Skrabt 
havbundsareal2  

Trawl (inkl. 
skrabere til 
fiskeri efter 

Trawltype (pelagisk 
trawl eller bundtrawl) 

GT og/eller BRT 

GT Klokkeslæ
t Fiskeri 

GT × dage 

GT × timer 

                                                 
1 Indsatsforanstaltninger, for hvilke der ikke er fastsat nogen specifik tidsbegrænsning, skal begrænses til 

et bestemt tidsrum (f.eks. år). 
2  Der   Bør gælde henvises til et specifikt område (angivelse af areal),  med henblik på at 

anslå fiskeriindsatsen (indsats/km2) og sammenkoble indsatsen med de udnyttede populationer. 
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fladfisk) Maskineffekt 

Maskestørrelse 

Netstørrelse (åbningens 
bredde) 

Fart 

kW × dage 

Not Nettets længde og 
højde 

GT 

Lysstyrke 

Antal mindre fartøjer 

GT 

Nettets længde 
og højde 

Sporingsti
d 

Sæt 

GT × sæt 

Netlængde × sæt 

Garn Garntype (f.eks. 
toggergarn, gællegarn 
osv.) 

Netlængde (jf. 
forordninger) 

GT 

Netareal 

Maskestørrelse 

Netlængde og -
højde 

Fisketid Netlængde × dage 

Areal × dage 

Langliner Antal kroge 

GT 

Antal langliner 

Krogspecifikationer 

Agn 

Antal kroge 

Antal langliner 

Fisketid Antal kroge × timer 

Antal kroge × dage 

Antal langliner × 
dage/timer 

Fælder GT Antal fælder Fisketid Antal fælder × dage 

Noter 
/FAD'er 

Antal FAD'er Antal FAD'er Antal 
fangstrejse
r 

Antal FAD'er × 
Antal fangstrejser 
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C) GFCM'S STATISTISKE MATRIX FOR OPERATIONELLE ENHEDER 
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 982/2019, artikel 1, nr. 12), og 
bilag 

BILAG IV 

MODEL FOR GFCM-KONTROLLØRERS ID-KORT 

Den Almindelige Kommission for 
Fiskeri i Middelhavet 

 

GFCM 

 GFCM 

 

 

Indehaveren af dette ID-kort for kontrollører er en 
behørigt udpeget GFCM-kontrollør i henhold til 
GFCM's (Den Almindelige Kommission for Fiskeri i 
Middelhavets) ordning for fælles inspektion og 
overvågning og er bemyndiget til at handle i medfør af 
bestemmelserne i GFCM's regler. ID-KORT FOR KONTROLLØR 

Fotografi Kontraherende 
part 

Kontrollørens 
navn: 

Kortnummer … Udstedende 
myndighed 

… Kontrollør 

Udsted
t den: 

Gyldigt i 
5 år. 
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BILAG V 

MODEL FOR GFCM'S INSPEKTIONSVIMPEL 
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BILAG VI 

GFCM-INSPEKTIONSRAPPORT 

1. KONTROLLØR(ER) 

Navn … Kontraherende part … GFCM-ID-kortnummer … 

Navn … Kontraherende part … GFCM-ID-kortnummer … 

Navn … Kontraherende part … GFCM-ID-kortnummer … 

2. FARTØJ, DER TRANSPORTERER 
KONTROLLØREN/KONTROLLØRERNE 

2.1 Navn og registreringsnummer … 

2.2 Flag … 

3. OPLYSNINGER OM DET INSPICEREDE FARTØJ 

3.1 Navn og registreringsnummer … 

3.2 Flag … 

3.3 Kaptajn (Navn og adresse) … 

3.4 Reder (Navn og adresse) … 

3.5 GFCM's registreringsnummer … 

3.6 Fartøjstype … 

4. POSITION 

4.1 Position som fastslået af inspektionsfartøjets fører kl. … UTC; Bredde … Længde … 

4.2 Position som fastslået af fiskerfartøjets fører kl. … UTC; Bredde … Længde … 

5. DATO OG KLOKKESLÆT FOR INSPEKTIONENS PÅBEGYNDELSE OG 
AFSLUTNING 

5.1 Dato … Ankomst om bord kl. … UTC-Fra borde kl. … UTC 

6. TYPE FISKEREDSKABER OM BORD 

Enbådsbundtrawl — OTB  

Skovlflydetrawl — OTM  

Rejetrawl — TBS  

Snurpenot — PS  

Bundsat garn — GNS  

Faststående langliner — LLS  

Fiskeredskaber til fritidsfiskeri 
— RG 

 

Andet (specificeres)  
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7. MASKEMÅLINGER — I MM 

7.1 Lovlig maskestørrelse, der skal anvendes: … mm 

7.2 Resultat af målingen af den gennemsnitlige maskestørrelse: … mm 

7.3 Overtrædelse: JA  — NEJ   … Hvis JA, retsgrundlag: 
8. INSPEKTION AF FANGSTER OM BORD 

8.1 Resultaterne af inspektionen af fiskene om bord 

ART 

(FAO 3-alfa-kode) 

      

I alt (kg)       

Præsentation       

Undersøgt prøve       

% undermålsfisk       

 

8.2 Overtrædelse: JA  — NEJ  … Hvis JA, retsgrundlag: 
9. INSPEKTION AF DOKUMENTER OM BORD OG FOS 

9.1 Fiskerilogbog: JA  — NEJ  

9.2 Overtrædelse: JA  — NEJ  … Hvis JA, retsgrundlag: 
9.3 Fiskerilicens: JA  — NEJ  

9.4 Overtrædelse: JA  — NEJ  … Hvis JA, retsgrundlag: 
9.5 Særlig tilladelse: JA  — NEJ  

9.6 Overtrædelse: JA  — NEJ  … Hvis JA, retsgrundlag: 
9.7 FOS: JA  — NEJ  … i brug: JA  — NEJ  

9.8 Overtrædelse: JA  — NEJ  … Hvis JA, retsgrundlag: 
10. LISTE OVER OVERTRÆDELSER 

 Fiskeri uden licens eller tilladelse udstedt af flag-CPC'en — retsgrundlag: 

 Undladelse af at foretage behørig registrering af fangster og fangstrelaterede data i 
overensstemmelse med GFCM's rapporteringskrav eller betydelig fejlrapportering af fangster 
og/eller fangstrelaterede data — retsgrundlag: 

 Fiskeri i et lukket område — retsgrundlag: 

 Fiskeri i en lukket periode — retsgrundlag: 

 Brug af forbudte fiskeredskaber — retsgrundlag: 

 Forfalskning eller forsætlig tilsløring af fiskerfartøjets mærkning, identitet eller 
registrering — retsgrundlag: 
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 Tilsløring, forfalskning eller tilintetgørelse af bevismateriale, der vedrører 
undersøgelse af en overtrædelse — retsgrundlag: 

 Flere overtrædelser, der tilsammen udgør en alvorlig tilsidesættelse af 
foranstaltninger, som gælder i henhold til GFCM 

 Overfald på, modarbejdelse eller intimidering af, udøvelse af seksuel chikane mod, 
forstyrrelse af eller unødig blokering for eller forsinkelse af en autoriseret kontrollør 

 Forstyrrende indgriben i det satellitbaserede fartøjsovervågningssystem og/eller fiskeri 
uden FOS — retsgrundlag: 

11. LISTE OVER DOKUMENTER KOPIERET OM BORD 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

12. FARTØJSFØRERENS KOMMENTARER OG UNDERSKRIFT 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

Fartøjsførerens underskrift: … 

13. KONTROLLØRENS/KONTROLLØRERNES KOMMENTARER OG 
UNDERSKRIFT 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 

…… 
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Kontrollørens/kontrollørernes underskrift: … 



DA 24  DA 

BILAG VII 

GFCM-OBSERVATIONSRAPPORT 

1. Dato for observationerne: ……/……/…… Klokkeslæt: … UTC 

2. Det observerede fartøjs position: 

Bredde … — Længde … 

3. Kurs: … — Hastighed … 

4. Det observerede fartøjs navn: 

5. Det observerede fartøjs flag: 

6. Eksternt nummer/havnekendingsbogstaver: 

7. Fartøjstype: 

  Fiskerfartøj 

  Transportfartøj 

  Frysefartøj 

  Andet (specificeres) 

8. Internationalt radiokaldesignal 

9. IMO-nummer (hvis relevant): 

10. Aktivitet(er): 

  Fisker 

  Sejler 

  Driver 

  Omlader 

11. Radiokontakt: JA  — NEJ  

12. Navn og nationalitet på kaptajnen af det observerede fartøj: … 

13. Antal personer om bord på det observerede fartøj: … 

14. Fangster om bord på det observerede fartøj: … 

15. Oplysninger indhentet af: 

Navn på kontrollør: 

Kontraherende part: 

GFCM-ID-kortnummer: 

Patruljefartøjets navn: 
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 982/2019, artikel 1, nr. 12), og 
bilag (tilpasset) 

BILAG VIII 

DATA, SOM LISTEN OVER FARTØJER, DER FISKER EFTER SPIDSTANDET 

BLANKSTEN, SKAL INDEHOLDE 

Den liste, der er omhandlet  i  artikel  artikel 17, 18, 36, 49, 72, 81 og 120  22i, 
skal indeholde følgende oplysninger om hvert fartøj: 

1)- Fartøjets navn  (fartøjer med tilladelse eller det fartøj med tilladelse, der benyttes til 
høsten)   
2)- Fartøjets registernummer (kode tildelt af  medlemsstaterne  CPC'erne)  
3)- GFCM-registreringsnummer (ISO-bogstavkode for land, bestående af tre bogstaver + 
ni cifre, f.eks. xxx000000001) 
4)- Hjemstedshavn (havnens fulde navn) 
5)- Tidligere navn (hvis et sådant findes) 
6)- Tidligere flag (hvis et sådant findes) 
7)- Detaljer om tidligere fjernelse fra andre registre (hvis sådanne findes) 
8)- Internationalt radiokaldesignal (hvis et sådant haves) 
9)- FOS (angiv J/N) 
10)- Fartøjets type, længde overalt og bruttotonnage (BT) og/eller 
bruttoregistertonnage (BRT) og motoreffekt udtrykt i kW 
  11)  Sikkerheds- og sikkerhedsbeskyttelsesudstyr til besøgende observatør(er) om 
bord (angiv J/N)    
  12)  Primære målarter 
13)- Ejerens/ejernes og operatørens/operatørernes navn og adresse 
14)- De(t) primære fiskeredskab(er), der anvendes til at fiske efter spidstandet 
blankesten, samt flådesegmenttildeling og operativ enhed, som defineret i 
referencerammen for dataindsamling (DCRF) 
15)- Periode, hvor det er tilladt at fiske efter  (hvis relevant)  . spidstandet 
blankesten 
  16) Område, hvor fiskeri er tilladt (GSA'er og/eller statistiske GFCM-rektangler 
 17) Deltagelse i forskningsprogrammer, der ledes af nationale/internationale 
videnskabelige institutioner (angiv J/N med en beskrivelse).  
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 nyt 

BILAG IX 

UDARBEJDELSE AF FORANSTALTNINGER TIL 
FORVALTNING AF ANORDNINGER TIL TILTRÆKNING 

AF FISK ("FAD'ER") 

FAD-forvaltningsforanstaltninger for medlemsstaternes fartøjer skal omfatte følgende: 

(1) Beskrivelse af FAD-forvaltningsforanstaltninger: 

(a) type FAD/fyr/bøje 

(b) maksimalt antal FAD'er, der må anvendes pr. fartøj 

(c) minimumsafstand mellem hver FAD 

(d) foranstaltninger til reduktion og anvendelse af utilsigtede bifangster 

(e) mulige vekselvirkninger med andre redskabstyper 

(f) erklæring om eller politik for "FAD-ejerskab" 

 

(2) Institutionelle ordninger 

(a) Institutionelt ansvar for FAD-forvaltningsforanstaltninger 

(b) procedure for ansøgning om godkendelse af udsætningen af FAD 

(c) fartøjsejerens og -førerens forpligtelser med hensyn til udsætning og 
anvendelse af FAD'er 

(d) politik for udskiftning af FAD'er 

(e) supplerende rapporteringsforpligtelser i tillæg til dem, der er fastsat i 
denne forordning 

(f) politik for løsning af konflikter i forbindelse med FAD'er 

(g) detaljerede oplysninger om område- eller periodelukninger (f.eks. 
territorialfarvande, sejlruter, områder i nærheden af ikkeindustrielt fiskeri 
osv.) 

(3) Konstruktionsspecifikationer og -krav for FAD'er: 

(a) konstruktionskarakteristika for FAD'er (en beskrivelse) 

(b) krav til belysning 

(c) radarreflektorer 

(d) synlighedsafstand 

(e) mærkning og identifikation af FAD'er 

(f) mærkning og identifikation af radiobøjer (krav om serienummer) 

(g) Mærkning og identifikation af ekkolodsbøjer (krav om serienummer) 

(h) undersøgelser af bionedbrydelige FAD'er 

(i) forebyggelse af tab eller manglende bjergning af FAD'er 
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(j) forvaltning af FAD-bjergning 

(4) FAD-forvaltningsplanens gyldighedsperiode  

(5) Midler til overvågning og gennemgang af FAD-forvaltningsforanstaltningernes 
gennemførelse
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BILAG X 
HØSTCERTIFIKAT FOR GFCM'S PILOTHØSTDOKUMENTATIONSORDNING 

 

  

HØSTCERTIFIKAT FOR GFCM'S PILOTDOKUMENTATIONSORDNING FOR 
HØST AF ÆDELKORAL 

 

Høstdokumentets nummer Valideringsmyndighed  

1. Fartøjsførerens navn, hvis 
relevant 

 

Adresse — tlf./fax/e-mail 

Fartøjsførerens underskrift og stempel 

 

2. Fartøjets navn og registrering Flag og 
hjemstedshavn 

Kaldesignal/IMO 
(hvis relevant) 

 

Inmarsat/fax/telefonnummer/e-mail 

 

3. Havn 

 

 Afsejlingshavn og -
land  

 

Landingshavn og -
land  

4. Fisker(e) med tilladelse om bord 

 

Navn — adresse —  tlf./fax/e-mail 

 

 

Fiskerilicensnummer/-numre — 
gyldig til (dato), hvis det er 
relevant 

Nummer på 
fiskeritilladelse for 
ædelkoral – gyldig 
til (dato)  

 

Indehavers 
underskrift 

5. Høstområde 
(koordinater 
længdegrad og 
breddegrad)  

Høstdato Anslået levende 
vægt (kg) 

Landet levende 
vægt (kg) 
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a.  

 

   

b. 

 

   

c. 

 

   

d. 

 

   

e. 

 

   

6. Flagstatens 
valideringsmyndighed 

 

  

Navn og titel 

 

Underskrift  Dato og stempel 

7. Eksportørens navn, hvis 
relevant 

 

 

Adresse — tlf./fax/e-mail  

Eksportørens underskrift og stempel — dato 

 

8. Eksportmyndighedens 
validering  

- 

Navn og titel 

 

Underskrift Dato og stempel 

9. Importørens navn 

 

 

Adresse — tlf./fax/e-mail 

Importørens underskrift og stempel — Dato 
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10. Importmyndighedens 
validering  

- 

Navn og titel 

 

Underskrift  Dato og stempel 
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 1343/2011 (tilpasset) 

 BILAG XI  

 OMRÅDER MED FISKERIBEGRÆNSNINGER OG KOORDINATER FOR 
STØDPUDEZONEN  

 A. Område med fiskeribegrænsninger i Lionbugten    

 Et område med fiskeribegrænsninger i den østlige 
del af Lionbugten, der afgrænses af linjer, som forbinder 
følgende geografiske koordinater:   

 — 42°40'N, 4°20'Ø   

 — 42°40'N, 5°00'Ø   

 — 43°00'N, 4°20'Ø   

 — 43°00'N, 5°00'Ø.   

 B. Område med fiskeribegrænsninger i Sicilienstrædet  

 1) området med fiskeribegrænsninger "East of Adventure Bank", som afgrænses af linjer, 
der forbinder følgende koordinater:   

 — 37°23,850'N, 12°30,072'Ø   

 — 37°23,884'N, 12°48,282'Ø   

 — 37°11,567'N, 12°48,305'Ø   

 — 37°11,532'N, 12°30,095'Ø   

 2) området med fiskeribegrænsninger "West of Gela Basin", som afgrænses af linjer, der 
forbinder følgende koordinater:   

 — 37°12,040'N, 13°17,925'Ø   

 — 37°12,047'N, 13°36,170'Ø   

 — 36°59,725'N, 13°36,175'Ø   

 — 36°59,717'N, 13°17,930'Ø   

 3) området med fiskeribegrænsninger "East of Malta Bank", som afgrænses af linjer, der 
forbinder følgende koordinater:   

 — 36°12,621'N, 15°13,338'Ø   

 — 36°12,621'N, 15°26,062'Ø   

 — 35°59,344'N, 15°26,062'Ø   

 — 35°59,344'N, 15°13,338'Ø.   

 C. Stødpudezoner i Sicilienstrædet  
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 1) Stødpudezone omkring området med fiskeribegrænsninger "East of Adventure Bank", 
som afgrænses af linjer, der forbinder følgende koordinater:  

 — 37°24,849'N, 12°28,814'Ø   

 — 37°24,888'N, 12°49,536'Ø   

 — 37°10,567'N, 12°49,559'Ø   

 — 37°10,528'N, 12°28,845'Ø    

 2) Stødpudezone omkring området med fiskeribegrænsninger "West of Gela Basin", som 
afgrænses af linjer, der forbinder følgende koordinater:  

 — 37°13,041'N, 13°16,672'Ø   

 — 37°13,049'N, 13°37,422'Ø   

 — 36°58,723'N, 13°37,424'Ø   

 — 36°58,715'N, 13°16,682'Ø   

 3) Stødpudezone omkring området med fiskeribegrænsninger "East of Malta Bank", som 
afgrænses af linjer, der forbinder følgende koordinater:   

 — 36°13,624'N, 15°12,102'Ø   

 — 36°13,624'N, 15°27,298Ø   

 — 35°58,342'N, 15°27,294'Ø   

 — 35°58,342'N, 15°12,106'Ø   

 D. Fiskeribegrænsninger i området Jabuka-/Pomograven i Adriaterhavet   

 1) Område, hvor rekreativt fiskeri og fiskeri med 

bundsatte garn, bundtrawl, faststående langliner og fælder 

er forbudt, som afgrænses af linjer, der forbinder følgende 

koordinater:  

  — 43°32,044' N, 15°16,501'Ø   

 — 43°05,452'N, 14°58,658'Ø   

 — 43°03,477'N, 14°54,982'Ø   

 — 42°50,450'N, 15°07,431'Ø   

 — 42°55,618'N, 15°18,194'Ø   

 — 43°17,436'N, 15°29,496'Ø   

 — 43°24,758'N, 15°33,215'Ø   

 2) Fiskeri med bundsatte garn, bundtrawl, faststående 
langliner og fælder er fra den 1. september til den 31. 
oktober hvert år forbudt i et område, som afgrænses af 
linjer, der forbinder følgende koordinater:   

 — 43°03,477'N, 14°54,982'Ø   

 — 42°49,811'N, 14°29,550'Ø   

 — 42°35,205'N, 14°59,611'Ø   
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 — 42°49,668'N, 15°05,802'Ø   

 — 42°50,450'N, 15°07,431'Ø   

 3) Rekreativt fiskeri og fiskeri med bundsatte garn, 
bundtrawl, faststående langliner og fælder er fra den 1. 
september til den 31. oktober hvert år forbudt i et område, 
som afgrænses af linjer, der forbinder følgende 
koordinater:   

 — 43°17,436'N, 15°29,496'Ø   

 — 43°24,758'N, 15°33,215'Ø   

 — 43°20,345'N, 15°47,012'Ø   

 — 43°18,150'N, 15°51,362'Ø   

 — 43°13,984'N, 15°55,232'Ø   

 — 43°12,873'N, 15°52,761'Ø  

 E. Område med fiskeribegrænsninger i følsomme dybhavslevesteder  

 1) dybhavsfiskeriområdet "Lophelia reef off Capo Santa Maria di Leuca", for 
hvilket der gælder fiskeribegrænsninger, og som afgrænses af linjer, der forbinder 
følgende koordinater:  

 — 39°27,72'N, 18°10,74'Ø  

 — 39°27,80'N, 18°26,68'Ø  

 — 39°11,16'N, 18°32,58'Ø  

 — 39°11,16'N, 18°04,28'Ø  

 2) dybhavsfiskeriområdet "Nile delta area cold hydrocarbon seeps", for hvilket 
der gælder fiskeribegrænsninger, og som afgrænses af linjer, der forbinder følgende 
koordinater:  

 — 31°30,00'N, 33°10,00'Ø  

 — 31°30,00'N, 34°00,00'Ø  

 — 32°00,00'N, 34°00,00'Ø  

 — 32°00,00'N, 33°10,00'Ø  

 3) dybhavsfiskeriområdet "The Eratosthenes Seamount", for hvilket der gælder 
fiskeribegrænsninger, og som afgrænses af linjer, der forbinder følgende:  

 — 33°00,00'N, 32°00,00'Ø  

 — 33°00,00'N, 33°00,00'Ø  

 — 34°00,00'N, 33°00,00'Ø  

 — 34°00,00'N, 32°00,00'Ø.  
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 nyt 

BILAG XII 

FLÅDEKAPACITET I SICILIENSTRÆDET (GSA 12-16), ADRIATERHAVET (GSA 
17 OG 18) OG OMRÅDET MED FISKERIBEGRÆNSNINGER I LIONBUGTEN 

A — Flådekapacitet i Sicilienstrædet 

Medlemsstat Antal fartøjer  

Rød kæmpereje i EU-
farvande i GSA 12-13-14- 

15-16  

Blårød reje i EU-farvande i GSA 
12-13-14-15-16  

Spanien 2 2 

Italien 320 320 

Cypern 1 1 

Malta 15 15 

 B - Flådekapacitet i Adriaterhavet 

Medlemsstat Redskab Antal fartøjer kW GT 

Kroatien PS 249 77 145,52 18 537,72 

Italien PTM-OTM-PS 685 134 556,7 22 852 

Slovenien PS 4 433,7 38,5 

C — Flådekapacitet i området med fiskeribegrænsninger i Lionbugten FRA 

Medlemsstat Antal fartøjer  

Frankrig 10 

Spanien 10 
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BILAG XIII 

MAKSIMALE FANGSTMÆNGDER 

 

Maksimal fangstmængde for spidstandet blankesten (Pagellus bogaraveo) i EU-farvande i 
Alboránhavet (GSA 1-3) 

Spanien 225 ton Uanset artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96.  

Uanset artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96. Unionen 225 ton 
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 

BILAG XIV 

Ophævet forordning med oversigt over efterfølgende ændringer 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 1343/2011  

(EUT L 347 af 30.12.2011, s. 44) 

 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) 2015/2102 

(EUT L 308 af 25.11.2015, s. 1) 

 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) 2019/982 

(EUT L 164 af 20.6.2019, s. 1) 
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BILAG XV 

SAMMENLIGNINGSTABEL 

Forordning (EU) nr. 1343/2011 Denne forordning 

Artikel 1 og 2 Artikel 1 og 2 

Artikel 3, litra a) Artikel 3, nr. 1)  

Artikel 3, litra b) og c) -  

Artikel 3, litra d) Artikel 3, nr. 4)  

Artikel 3, litra e)  Artikel 3, nr. 2) 

-  Artikel 3, nr. 3) 

-  Artikel 3, nr. 5)-8)  

Artikel 3, litra f) -  

-  Artikel 4-39 

Artikel 4  Artikel 110  

Artikel 5  Artikel 111  

Artikel 6  Artikel 112  

Artikel 7 Artikel 113 

Artikel 8  Artikel 114  

Artikel 9  Artikel 115  

-  Artikel 116  

Artikel 9a Artikel 117 

Artikel 9b Artikel 118 

Artikel 9c Artikel 119 
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Artikel 9d Artikel 120  

Artikel 9e -  

Artikel 10 Artikel 121 

Artikel 11  Artikel 122  

Artikel 11a  Artikel 123  

-  Artikel 125 

-  Artikel 84  

Artikel 12 Artikel 85 

- Artikel 86, 87 og 88 

Artikel 13 Artikel 89 

-  Artikel 90, stk. 1 

Artikel 14, stk. 1, 2 og 3  Artikel 90, stk. 2, 3 og 4 

-  Artikel 90, stk. 5    

-  Artikel 91 og 92 

Artikel 14a Artikel 97 

Artikel 15 -  

Artikel 15a Artikel 124 

Artikel 16  -   

-  Artikel 40, stk. 1  

Artikel 16a  Artikel 40, stk. 2  
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